
February 7, 2024 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Matthew, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 1 

 

Matthew 17                                                       ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, the Lord Jesus interacts with the disciples, Moses and Elijah, the Father, the crowd, a 
man and his son, and some tax collectors. The events of the chapter take place in various locations, such as a 
high mountain, some place where the crowd was gathered to wait for the Lord Jesus, Galilee, Capernaum, and 
a house in Capernaum. The main points of the chapter are the transfiguration of the Lord Jesus and the Lord 
Jesus telling the disciples about His death and resurrection. Everything in this chapter directly or indirectly 
supports the teachings related to the transfiguration and resurrection of the Lord Jesus.   

บทความทีเ่ด่น ในบทนี ้พระเยซเูจา้มีการโตต้อบกบัเหลา่สาวก โมเสสและเอลียาห ์พระบิดา ฝงูชน ผูช้ายและบตุรของเขา และพวกเก็บภาษีบาง
คน เหตกุารณต์่างๆในบทนีเ้กดิขึน้ในหลายแห่ง อย่างเช่นบนภเูขาสงู ในบางแห่งที่ฝงูชนไดร้วมกนัเพ่ือรอคอยพระเยซเูจา้ กาลิลี คาเปอรนาอมุ และ
บา้นในคาเปอรนาอมุ จดุส าคญัของบทนีค้ือการจ าแลงพระกายของพระเยซูเจา้และพระเยซเูจา้บอกเหล่าสาวกเกี่ยวกบัการสิน้พระชนมข์องพระองค์
และการฟ้ืนคืนชีพ ทกุอย่างในบทนีโ้ดยตรงหรือทางออ้มสนบัสนนุการสอนเกี่ยวกบัการแปลงรา่งและการฟ้ืนคืนชพีของพระเยซเูจา้  

1) The transfiguration of the Lord Jesus. This unique event happened only to the Lord Jesus; it is as important 
as the virgin birth of the Lord Jesus. The voice of the Father speaks out of the cloud during the transfiguration, 
saying, “This is My Beloved Son, in whom I am well pleased; listen to Him.” Therefore, by the will of the Father 
and His testimony, the heavenly body of the Lord Jesus appeared to three disciples, Peter, James, and John, so 
we can believe that the Lord Jesus is the Son of God and He is above the Old Testament prophets. It is essential 
to believe that the transfiguration was real and the real heavenly body of the Lord Jesus overshadowed the 
human body of the Lord Jesus so the disciples could see His glory and testify to everybody.  

1) การจ าแลงพระกายของพระเยซูเจา้ นีเ้ป็นเหตกุารณว์ิเศษที่เกิดขึน้กบัพระเยซูเจา้เท่านัน้ มนัเป็นสิ่งส าคญัการถือก าเนิดของพระเยซูเจา้โดยหญิง
พรหมจารี เสียงของพระบิดาพดูออกมาจากเมฆในขณะแปลงรา่ง พดูว่า “นีค้อืพระบตุรสดุที่รกัของเรา ในพระองคผ์ูซ้ึ่งเรามีความพอใจ ฟังพระองค”์ 
ดงันัน้ โดยพระประสงคข์องพระบิดาและค าใหก้ารของพระองค ์พระกายแห่งสวรรคข์องพระเยซูเจา้ที่ไดป้รากฏต่อสาวกสามคน เปโตร ยากอบ และ
ยอหน์ ดงันัน้เราสามารถเช่ือนัน้ว่าพระเยซูเจา้คือพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้และพระองคอ์ยู่เหนือเหล่าศาสดาพยากรณข์องภาคพนัธสญัญาเดิม มนั
จ าเป็นที่เช่ือนัน้ว่าการจ าแลงพระกายเป็นเรื่องจริงและพระกายสวรรคแ์ทจ้ริงของพระเยซูเจา้ไดม้าบดบงัเหนือรา่งมนษุยข์องพระเยซูเจา้ดงันัน้เหล่า
พวกสาวกไดส้ามารถเห็นพระศิริของพระองคแ์ละเพ่ือจะไดบ้อกกบัทกุคน    

2) Death and resurrection. After the transfiguration, the Lord talks to the disciples about His death and 
resurrection on the third day. The disciples need to believe in the bodily resurrection and connect all this with 
the transfiguration.  

2) การตายและคืนฟ้ืนชีพ หลงัการจ าแลงกาย พระเจา้บอกเหล่าสาวกเกี่ยวกบัการสิน้พระชนมข์องพระองคแ์ละการฟ้ืนคืนชีพในวนัที่สาม เหล่า
สาวกตอ้งเชื่อในการคืนชีพในรา่งและใชส้ิ่งทัง้หมดนีเ้ช่ือมต่อกบัการจ าแลงพระกาย  

3) The healing of a boy. The boy’s sickness and healing can be applied symbolically to the world. The world 
itself is like this boy; it has sickness and is set for punishment and cleansing through fire (See 2 Peter 3:7-10; 2 
Thessalonians 1:7). But the Lord’s mercy gives a chance to all people to repent through the baptism of water 
and come at the foot of the cross and be healed (See Matthew 8:17, Isaiah 53:3-9). We need to come to the 
Lord Jesus like the father of the boy who had blind faith in the Lord Jesus and believed that all things are 
possible.  

3) การรกัษาเด็กชาย โรคของเด็กชายและการรกัษาสามารถเปรียบไดก้บัโลกนี ้โลกมนัเองคือเหมือนกบัเด็กชายคนนี ้มนัไดมี้การป่วยและซึ่งจะถกู
ท าโทษและท าความสะอาดโดยไฟ (มอง 2เปโตร 3:7-10 2เธสะโลนิกา 1:7) แต่พระเจา้มีความเมตตาใหโ้อกาศแกค่นทัง้หลายกลบัใจผา่นโดยบพั
ติศมาในน า้และมายงัใตก้างเขนและไดร้บัการรกัษา (มองมทัธิว 8:17 อิสยาห ์53:3-9) เราตอ้งมายงัพระเยซูเจา้เหมือนพ่อของเด็กชายผูซ้ึ่งไดมี้
ความศรทัธาทีต่าบอดในพระเยซูเจา้และไดเ้ช่ือนัน้ว่าทกุอย่างเป็นได ้
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4) The teacher’s tax. The Lord Jesus uses the tax situation from Capernaum to teach His disciples that God the 
Father is the King of the earth (See: Matthew 5:35, Isaiah 66:1, Psalm 24:1-2).  

4) ภาษีของครู พระเยซูเจา้ใชส้ถานการณก์ารเก็บภาษีจากคาเปอนาอมุเพ่ือสอนเหล่าสาวกของพระองคน์ัน้ว่าพระบิดาพระผูเ้ป็นเจา้คือ
พระมหากษัตริยข์องโลก (มอง มทัธิว 5:35 อิสยาห ์66:1 เพลงสดดุี 24:1-2)  

 17 1 And after six days Jesus takes with Him Peter, and James, and John his brother, and brings them 
up into a high mountain by themselves. 
1 และหกวนัหลงัจากนัน้ พระเยซู พาเปโตรและยาขอบและยอหน์นอ้งชายของเขาไปกบั พระองค ์และพาพวกเขาขึน้บนภเูขาสงูโดยพวกเขาตาม
ล าพงั 

Comments 17:1. These three disciples have been called up here for a reason; not that they are special, but each 
one has a duty in a different way from the others, and these ones needed to see the transfiguration of the Lord 
Jesus. 

 ความหมาย 17:1 สาวกทัง้สามนีไ้ดถ้กูเรยีกขึน้ท่ีนีเ้พราะเหตผุล นัน้ไม่ใช่วา่พวกเขามีอะไรพิเศษ แต่ว่าแต่ละคนมีหนา้ท่ีท่ีแตกต่างกนัไป และพวกนี้
ตอ้งไดเ้ห็นการจ าแลงพระกายของพระเยซูเจา้ 

2 And He was transfigured before them; and His face shone as the sun, and His outer garments 
became white as the light.  
2 และ พระองค ์ก็ไดแ้ปลงรา่งไปต่อหนา้พวกเขา และหนา้ของ พระองค ์ฉายแสงดั่งพระอาทิตย ์และเสือ้ผา้ของ พระองค ์กลายเป็นสีขาวดั่งแสง 

Comments 17:2. This transfiguration was the transfiguration of the human body to show the heavenly body of the 
Lord Jesus, the body that only heavenly beings have. Imagine two bodies overlapped as one, the human body and 
the heavenly body within; no one else on earth can have this. The Bible tells us that there are two kinds of bodies: 
the earthly body, made from the dust of the ground, and the heavenly body, made of substance beyond human 
knowledge and understanding. The heavenly body of the Lord Jesus cannot be touched by human flesh; you can 
see it, but you can’t touch it because it has too much power for the human flesh to touch. The heavenly body of 
the Lord Jesus was with the Father until this point of the transfiguration, and just for a short time, the Lord Jesus’ 
heavenly body came to overshadow the human body and then returned back to the Father.  

ความหมาย 17:2 การจ าแลงพระกายนีไ้ดเ้ป็นการจ าแลงพระกายของรา่งมนษุยเ์พือ่แสดงพระกายจากสวรรคข์องพระเยซูเจา้ รา่งนัน้ท่ีมีแต่สวรรค์
เท่านัน้ท่ีมี คิดถึงรา่งสองรา่งอยูเ่หนือกนัและกนัเป็นหน่ึง รา่งมนษุยแ์ละรา่งสวรรคภ์ายใน ไมม่ีใครในโลกท่ีสามารถมเีช่นนี ้พระคมัภีรไ์ดบ้อกเรานัน้ว่า
มีรา่งสองชนิด รา่งมนษุย ์ไดท้ าจากฝุ่ นของดิน และรา่งสวรรค ์ซึง่ท าจากสารท่ีเกินความรูข้องมนษุยท่ี์จะเขา้ใจ รา่งสวรรคข์องพระเยซูเจา้คณุไม่
สามารถสมัผสัมนัไดโ้ดยมนษุยเ์พราะมนัมีก าลงัมากเกินกว่าเนือ้มนษุยเ์พื่อสมัผสั รา่งสวรรคข์องพระเยซูเจา้ไดอ้ยู่กบัพระบิดาจนกระทั่งถึงจดุนีข้อง
การจ าแลงพระกาย และเพียงระยะสัน้ รา่งสวรรคข์องพระเยซูเจา้ไดม้าเหนือรา่งมนษุยแ์ละแลว้ไดก้ลบัคืนไปยงัพระบิดา 

It is important to note that the human body of the Lord Jesus was not changed or transformed in any way during 
this transfiguration because of the cross. The Lord Jesus has to be completely (one hundred percent) human from 
birth until the cross in order to fulfill His mission on earth. The transfiguration of the Lord Jesus was by the will of 
the Father to show to the disciples; it is a mercy from the Father for the disciples’ sake. This transfiguration was 
the Father’s will for humans that they would see the heavenly body of the Lord Jesus and believe. 

มนัส าคญัมากเพื่อสงัเกตนุัน้ว่ารา่งมนษุยข์องพระเยซูเจา้ไม่ไดเ้ปล่ียนไปในลกัษณะใดๆในระหว่างการจ าแลงพระกายนีเ้พราะกางเขน พระเยซูเจา้ได้
เป็นมนษุยอ์ย่างสมบรูณ ์(รอย้เปอรเ์ซนต)์ มนษุยจ์ากเกิดจนถึงกางเขนเพื่อใหภ้าระเป็นท่ีส าเรจ็ในโลก การจ าแลงพระกายของพระเยซูเจา้ไดเ้ป็นโดย
พระประสงคข์องพระบิดาเพื่อแสดงแก่เหลา่สาวก มนัคือพระเมตาจากพระบิดาเพื่อเห็นแก่เหล่าสาวก การจ าแลงพระกายนีไ้ดเ้ป็นความตอ้งการของ
พระบิดาเพื่อมนษุยน์ัน้พวกเขาจะไดเ้ห็นกายสวรรคข์องพระเยซูเจา้และเชื่อ  

3 And behold, there appeared to them Moses and Elijah talking with Him.  
3 และดเูถิด ไดป้รากฏแก่พวกเขาโมเสทและอีไลจาหพ์ดูกบั พระองค ์

Comments 17:3. In the Bible, we see that Moses was the friend of God and Elijah was the servant of God. These 
two were chosen by God the Father to meet with the Lord Jesus; each one has a specialty in a different way. The 
Bible doesn't tell us what they talked about, and we should not speculate but understand that it is not the 
Father's will for us to know the nature of the meeting. 
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ความหมาย 17:3 ในพระคมัภีร ์เราเห็นนัน้ว่าโมเสสคือเพื่อนของพระผูเ้ป็นเจา้และเอลียาหไ์ดเ้ป็นผูร้บัใชข้องพระผูเ้ป็นเจา้ สองคนนีไ้ดถ้กูเลือกโดย
พระบิดาเพื่อมาพบกบัพระเยซูเจา้ แต่ละคนก็พิเศษในทางต่างๆกนั พระคมัภีรไ์ม่ไดบ้อกเราว่าพวกเขาพดูเกี่ยวกบัอะไร และเราไม่ควรจะเดา แต่
เขา้ใจไวว้่านัน้มนัไมใ่ชพ่ระประสงคข์องพระบิดาส าหรบัเราเพื่อรูถ้ึงเหตผุลของการพบ 

4 And Peter answering, said to Jesus, Lord, it is good for us to be here; if Thou will, I will make here 
three tents; one for Thee, and one for Moses, and one for Elijah.  
4 และเปโตรตอบ ไดพ้ดูต่อ พระเยซู พระเจ้า มนัเป็นการดีส  าหรบัเราที่อยูท่ี่นี ้ถา้หากเป็นพระประสงคข์อง พระองคท่์าน ขา้พเจา้จะท าในที่นีท้ี่
ประทบัสามหลงั ที่หนึ่งส าหรบั พระองคท่์าน และอีกที่ส  าหรบัโมเสท และอีกที่ส  าหรบัอีไลยาห ์

Comments 17:4. This verse shows the character of Peter; he loved the Lord and always wanted to please the Lord. 
Peter wanted to do what he could to please the Lord, and that is one of the reasons the Lord chose him. 

ความหมาย 17:4 ในขอ้เขยีนนีแ้สดงใหเ้ห็นเปโตรว่าเป็นคนเช่นไร เขาไดร้กัพระเจา้และตลอดเวลาไดต้อ้งการท่ีจะเป็นท่ีโปรดปราณของพระเจา้ 
เปโตรไดต้อ้งการท าในสิ่งท่ีเขาสามารถท าไดเ้พื่อใหพ้ระเจา้พอพระทยั และนัน้คือสาเหตหุน่ึงทีพ่ระเจา้ไดเ้ลือกเขา   

5 While he was yet speaking, behold, a bright cloud overshadowed them; and behold, a Voice out of 
the cloud, saying, This is My Beloved Son, in whom I am well pleased; listen to Him!  
5 ในขณะที่เขายงัพดูอยู่ ดเูถิด มีเมฆสขุใสมาครอบคลมุพวกเขา และดเูถิด มี เสียงพูด ออกมาจากเมฆ กล่าวว่า นี่คือ บุตรทีรั่กของเรา ในผูท้ี่ เรา 
มีความชอบใจมาก จงฟัง พระองค ์

Comments 17:5. “... behold, a bright cloud overshadowed them.” It is clear from the Bible that no one has seen 
the Father. This passage is another proof of this fact; even the disciples have not seen the Father; they only heard 
His voice coming from the bright cloud. 

ความหมาย 17:5 “...ดเูถิดมีเมฆสขุใสมาครอบคลมุพวกเขา” มนัเป็นสิ่งชดัเจนจากพระคมัภีรน์ัน้ว่าไม่มใีครไดเ้คยเห็นพระบิดา ในขอ้นีเ้ป็นขอ้พิสจูน์
อีกประการหน่ึงของขอ้เท็จจริงนี ้แมเ้หล่าสาวกเองก็ไม่ไดเ้ห็นพระบิดา พวกเขาเพียงแต่ไดย้ินเสียงของพระองคอ์อกมาจากเมฆสขุใส 

6 And having heard it, the disciples fell on their face, and were extremely terrified.  
6 และเม่ือไดย้ินมนั เหล่าสาวกพวกเขาไดล้ม้ต่อหนา้ และไดมี้ความกลวัเกรงอย่างสงู 
7 And Jesus having come, and having touched them, He said, Arise, and be not afraid.  
7 และ พระเยซู มา และไดแ้ตะพวกเขา พระองค ์ไดพ้ดูว่า ลกุขึน้ และอย่ากลวั 

Comments 17:6-7. In these verses, we notice that the voice of the Father has power that terrifies the disciples. 
Even the disciples who were close to the Lord had fear; imagine among other humans how much more fear would 
be if they heard the voice of the Father from the heavens. There is fear at His appearance, which is why the Father 
never makes Himself known to humans; however, the Father does not want us to have this type of fear; instead, 
He wants us to glorify Him. 

ความหมาย: 17:6-7 ในขอ้เขยีนนี ้เราสงัเกตไุวว้่าเสยีงของพระบิดานัน้มีอ านาจท่ีท าใหเ้หล่าสาวกกลวั แมว้่าเหล่าสาวกท่ีอยู่ใกลช้ิดพระเจา้ไดม้ี
ความกลวั คิดในหมู่คนจะมีความกลวัมากเท่าใดถา้พวกเขาไดย้ินเสียงของพระบิดาจากสวรรค ์ท่ีนีคื้อความกลวัต่อรูปรา่งของพระองค ์ซึ่งคือท าไมท่ี
พระบิดาไม่เคยท าพระองคเ์องใหม้นษุยรู์ ้อย่างไรก็ตาม พระบิดาไม่ตอ้งการใหเ้รามคีวามกลวัเช่นนี ้แทนท่ี พระองคต์อ้งการใหเ้ราบชูาพระองค ์

8 And lifting up their eyes, they saw no one, except Jesus Himself alone. 
8 และพวกเขาเปิดตามองขึน้ พวกเขาไม่เห็นใคร นอกจาก พระเยซู เท่านัน้ 
9 And as they were coming down from the mountain, Jesus commanded them, saying, Tell the vision 
to no one, until the Son of Man be risen from the dead.  
9 และเม่ือพวกเขาลงมาจากภเูขา พระเยซู ไดส้ั่งพวกเขา บอกว่า อย่าไดบ้อกอย่าบอกผูใ้ดถึงนิมิต จนกระทั่ง บุตรมนุษย ์จะไดฟ้ื้นจากความตาย 

Comments 17:8-9. “And lifting up ... tell the vision to no one ...” It was a vision for the disciples to see Moses and 
Elijah; these two cannot physically come down at this time. Moses and Elijah, in this context, had no substance on 
them, and when you see something that has no substance, it is a vision. These two cannot come in substance; it 
was just a vision for the disciples’ eyes. However, the Lord Jesus had a conversation with them, but there was no 
physical contact. Between the Lord Jesus and the disciples, it is not the same; the disciples see only a vision, but 
for the Lord Jesus, time and space have no meaning, so the Lord Jesus talked directly with Moses and Elijah while 
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the disciples saw in the vision. Nevertheless, the transfiguration of the Lord Jesus is not a vision; it is real (See 
comments on verse 2), and it is important to believe it is real.  

ความหมาย 17:8-9 “และมองขึน้ไป …อย่าบอกผูใ้ดถงึนิมิต…” มนัไดเ้ป็นนิมิตส าหรบัเหล่าสาวกเพื่อเห็นโมเสสและเอลียาห ์ทัง้สองนีไ้ม่สามารถมา
ในรา่งในเวลานี ้โมเสสและเอลียาห ์ในขอ้นี ้ไม่มีสารบนพวกเขา และเมื่อคณุเห็นบางอย่างนัน้ท่ีไม่มีตวัตน มนัคือนิมิต ทัง้สองนีไ้ม่สามารถมาใน
ตวัตน มนัเป็นเพียงนิมิตส าหรบัสาวกตา  อย่างไรก็ตาม พระเยซูเจา้ไดส้นทนากบัพวกเขา แต่ในท่ีนีไ้ดไ้ม่มีการสมัผสั ระหว่างพระเยซูเจา้และเหล่า
สาวก มนัไมเ่ป็นเช่นเดียวกนั เหล่าสาวกเห็นนิมิต แต่ส าหรบัพระเยซูเจา้ เวลาและระยะทางไม่มีความหมาย ดงันัน้พระเยซูเจา้ไดพ้ดูโดยตรงกบัโมเสส
และเอลียาหใ์นขณะท่ีเหล่าสาวกไดเ้ห็นในนิมิต อย่างไรก็ตาม การจ าแลงพระกายของพระเยซเูจา้ไมใ่ช่นิมิต มนัเป็นจริง (มองความเห็นในขอ้2) และ
มนัคือส าคญัท่ีตอ้งเชื่อว่ามนัเป็นจริง 

Q: What did it mean for the disciples to see the Lord Jesus talking with Moses and Elijah? A: The purpose of this 
vision and the transfiguration is to make sure that the disciples know who the Lord Jesus is and that He is above 
all, including Moses and Elijah, who were important Old Testament people. 

ค าถาม: ไดม้ีความหมายอะไรส าหรบัเหล่าสาวกในการท่ีเห็นพระเยซเูจา้พดูกบัโมเสสและเอลียาห?์  ค าตอบ: จดุประสงคข์องนิมิตนีแ้ละการจ าแลง
กายนัน้คือเพื่อท าใหเ้หล่าสาวกเกิดความมั่นใจท่ีไดรู้ว้่าพระเยซูเจา้คือใครและวา่พระองคน์ัน้อยู่เหนือทกุอย่าง รวมทัง้โมเสสและเอลียาห ์ซึ่งเป็นคน
ส าคญัในพระคมัภีรภ์าคพนัธสญัญาเดิม 

10 And the disciples asked Him, saying, Why then do the scribes say that Elijah it behooves to come 
first?  
10 และเหล่าสาวกไดถ้าม พระองค ์พดูว่า แลว้ท าไมพวกธรรมาจารยน์ัน้จึงว่าเอลียาหม์นัสมควรจะตอ้งมาก่อน? 

Comments 17:10. All the disciples have been taught since a young age in the synagogue by the Scribes and 
Pharisees; they were taught the doctrines, the rules, and the knowledge of the traditions. Now, the Lord Jesus 
comes and teaches them the true rules of the Lord that contradict many teachings from their traditions. The 
vision creates confusion in their knowledge since Moses and Elijah come to glorify the Lord Jesus. How will the 
people take this? They have been taught all their life who is above who, and now, in this vision, we have Moses 
and Elijah who come to pay respect to the Lord Jesus; this makes them question who the Lord Jesus is. People 
can't accept this since these two had high levels based on the teachings they received, and that is why the Lord 
advised them to tell the vision to no one until after His resurrection. 

ความหมาย: 17:10 เหล่าสาวกทัง้หมดไดร้บัการสอนตัง้แต่เด็กในธรรมศาลาโดยพวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟาริสี พวกเขาไดถ้กูสอนถึงเหล่าหลกัการ 
เหล่ากฏ และมีความรูเ้กี่ยวกบัธรรมเนียมประเพณี เวลานี ้พระเยซูเจา้มาและสอนพวกเขาถึงกฏท่ีแทจ้ริงของพระเจา้นัน้ซึ่งขดักบัการสอนหลายอย่าง
จากธรรมเนียมเก่าของพวกเขา นิมิตนีส้รา้งความสบัสนในความรูข้องพวกเขาท่ีไดร้บัการสอนมาตลอดชีวิตของพวกเขาเน่ืองจากโมเสสและเอลียาห์
มาท าความเคารพแกพ่ระเยซูเจา้ ผูค้นจะคิดอย่างไรเกี่ยวกบันิมิตนี?้ พวกเขาไดร้บัการสอนตลอดชีวิตของพวกเขามาว่าใครอยู่เหนือใคร และในขณะ
นี ้ในนิมิตนี ้เรามีโมเสสและเอลียาหผ์ูซ้ึ่งมาท าความเคารพแก่พระเยซูเจา้ นีท้  าใหพ้วกเขามีค าถามขึน้มาว่าพระเยซูคือใคร ประชาชนไม่สามารถ
ยอมรบัสิ่งนีเ้พราะคนสองคนนีม้ีความส าคญัโดยการสอนท่ีพวกเขาไดร้บัมา และนีน้ัน้คือท าไมพระเจา้ไดแ้นะน าพวกเขาไม่ใหบ้อกนิมิตแก่ใคร
จนกระทั่งหลงัการฟ้ืนคืนชีพของพระองค ์

11 And answering, He said, Elijah indeed comes, and will restore all things;  
11 และตอบ พระองค ์ไดพ้ดูว่า อีไลจาหแ์น่นอนไดม้า และจะท าใหส้ิ่งตา่งๆกลบัสูส่ภาพเดิม 
12 however, I say to you that Elijah has come already, and they knew him not but did to him whatever 
they desired. In this way, the Son of Man also is about to suffer from them.  
12 อย่างไรก็ตาม เรา บอกแก่เจา้นัน้ว่าอีไลจาหไ์ดม้าแลว้ และพวกเขาไดไ้ม่รูจ้กัท่านแต่ไดท้ าทกุอย่างต่อท่านอะไรก็ตามที่พวกเขาไดต้อ้งการ ในทาง
นี ้บุตร ของ มนุษย ์ดวย้กนัเองยงัตอ้งรบัการทรมานจากพวกเขา 
13 Then understood the disciples that He spoke to them about John the Baptist. 
13 แลว้พวกสาวกจึงไดเ้ขา้ใจนัน้ว่า พระองค ์ไดพ้ดูกบัพวกเขาถึงยอหน์ผูใ้หบ้พัติศมา 

Comments 17:11-13. In these verses, the Lord refers to the humbleness in men. Humbleness to the point of 
accepting their sins and asking for forgiveness. Obey the Law and listen to the voice of the Lord; most people 
have ignored the voice of the Lord. 
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ความหมาย: 17:11-13 ในขอ้เขยีนนี ้พระเจา้หมายถึงการถ่อมตนของคน การถ่อมตนถึงขัน้ยอมรบับาปของพวกเขาส าหรบัขออภยัโทษ เชื่อฟังกฏ
และฟังเสียงของพระเจา้ ประชาชนส่วนใหญ่ไดล้ะเลยต่อเสียงของพระเจา้ 

14 And they having come to the multitude, came to Him a man, kneeling to Him,  
14 และเม่ือพวกเขามายงัฝงูชน ชายผูห้นึ่งไดม้ายงั พระองค ์คกุเข่าลงต่อ พระองค ์ 

Comments 17:14. This is an example that clearly shows blind faith; faith by hearing took over this man. Even 
though he saw that the Lord Jesus’ disciples failed his faith, his faith in the Lord Jesus was greater than the failure 
of His disciples. For this faith, the Lord Jesus healed his son. 

ความหมาย: 17:14 นีเ้ป็นตวัอย่างท่ีชดัเจนแสดงใหเ้ห็นถึงความเชื่อแบบตาบอด ความเชื่อโดยการไดย้ินไดท้ างานในชายผูนี้ ้ถึงแมว้่าเขาไดเ้ห็นนัน้ว่
สาวกของพระเยซเูจา้ไดล้ม้เหลว ความเชื่อของเขาท่ีมีในพระเยซูเจา้นัน้ยิ่งใหญ่กวา่ความลม้เหลวของเหล่าสาวกของพระองค ์เพราะความเชื่อแบบนี ้
พระเยซูเจา้ไดไ้ดร้กัษาบตุรชายของเขา 

15 and saying, Lord, have mercy on my son, for he is epileptic, and suffers grievously; for often he falls 
into the fire, and often into the water.  
15 และพดูว่า พระผู้เป็นเจ้า โปรดมีพระกรุณาต่อบตุรชายของขา้พเจา้ เพราะเขาเป็นบา้ และทรมานมาก เพราะเขาตกในไฟบ่อยๆ และตกน า้บ่อยๆ 
16 And I brought him to Thy disciples, and they could not cure him.  
16 และขา้พเจา้น าเขาไปยงัพวกสาวกของ พระองคท่์าน และพวกเขาไม่สามารถรกัษาเขา 

Comments 17:15-16. The man describes the boy’s sickness but notice his faith and the words he uses: “Have mercy 
on my son.” With a great need for help, this man is willing to humble himself and come and beg for mercy from 
the Lord Jesus, not asking, but begging. The mercy of the Lord is granted upon the faith you have. If you have 
faith, the mercy from the Lord will be granted. 

ความหมาย: 17:15-16 ชายผูนี้ไ้ดอ้ธิบายถึงการป่วยของเด็กชายแต่สงัเกตความเชื่อของเขาและค าพดูท่ีเขาใช ้”โปรดมพีระกรุณาต่อบตุรชายของ
ขา้พเจา้” ดว้ยความตอ้งการใหญ่หลวง ชายผูนี้ย้งัคงถ่อมตวัเขาลงและมาและออ้นวอนขอพระเมตตาจากพระเยซูเจา้ ไมใ่ช่เพยีงขอ แต่ออน้วอนขอ 
พระเมตตาของพระเจา้ไดป้ระทานใหเ้น่ืองดวย้ความเชื่อท่ีคณุมี ถา้คณุมีความเชื่อ พระเมตตาของพระเจา้จะไดม้ีให ้
The healing of this boy also has a hidden meaning. The world itself is like this boy; it has sickness and is set for 
punishment and cleansing through fire (See 2 Peter 3:7-10; 2 Thessalonians 1:7). But the Lord’s mercy gives a 
chance to all people to repent through the baptism of water and come at the foot of the cross. The Lord’s mercy 
and help are waiting; come! As the Lord healed this boy, in the same way, He can heal and save everyone from 
falling into the destructive fire that will come upon the world. 

ดวย้กนัการรกัษาเด็กชายคนนีไ้ดม้ีความหมายซ่อนอยู่ โลกมนัเองก็เหมือนเด็กชายคนนี ้มนัไดม้ีความเจ็บป่วยและน าไปสู่การลงโทษและการท า
ความสะอาดผ่านโดยไฟ (มองใน 2เปโตร 3:7-10; 2เธสะโลนิกา 1:7) แต่พระเมตตาของพระเจา้ใหโ้อกาสแก่ทกุคนใหส้ านึกตวัผ่านโดยการรบับพัติศ
มาในน า้ และมายงัที่เทา้ของกางเขน พระเมตตาของพระเจา้และความช่วยเหลือรออยู่ มา! เหมือนอย่างที่พระเจา้ไดร้กัษาเด็กคนนี ้เช่นเดียวกนั 
พระองคส์ามารถรกัษาและช่วยทกุคนจากการตกไปสู่ไฟแห่งการท าลายนัน้ซึ่งจะมายงัโลก  

17 Now answering, Jesus said, O faithless and perverted generation, how long will I be with you? How 
long will I hold up with you? Bring him here to Me.  
17 ตอบเวลานี ้พระเยซู ไดพ้ดูว่า โอพวกในยคุที่ขาดความเช่ือและคนรุน่วปิรติ นานเท่าใด เรา จะตอง้อยู่กบัพวกเจา้? นานเท่าใดที่ เรา จะตอง้มี
ความอดทนต่อพวกเจา้? พาเขามาหา เรา ที่นี่ 

Comments 17:17. This rebuke is directed at the disciples. Although they had been with the Lord Jesus, what they 
had seen and heard did not stay with them. 

ความหมาย 17:17 การต่อว่าโดยตรงนีเ้พื่อเหล่าสาวก ถึงแมว้่าพวกเขาไดอ้ยู่กบัพระเยซเูจา้ อะไรท่ีพวกเขาไดเ้ห็นและไดย้ินไม่ไดติ้ดอยู่กบัเขาเลย 
18 And Jesus rebuked him; and the demon went out from him, and the boy was cured from that hour.  
18 และ พระเยซู ไดด้มุนั และปีศาจไดอ้อกไปจากเขา และเด็กชายก็ไดเ้ป็นปกติจากเวลานัน้เอง 

Comments 17:18. This verse declares the Lord Jesus’ authority over the unseen world, for the unseen world is 
under His feet; by His command, all things will obey. 
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ความหมาย 17:18 ในขอ้นีป้ระกาศใหเ้ห็นถึงสิทธิอ านาจของพระเยซูเจา้เหนือโลกท่ีมองไม่เห็น ส าหรบัโลกท่ีมองไมเ่ห็นคืออยู่ใตพ้ระบาทของ
พระองค ์โดยค าสั่งของพระองค ์ทกุสิง่ทกุอย่างจะเชื่อฟัง 

19 Then the disciples came to Jesus in private, saying, Why were we not able to cast it out?  
19 แลว้เหล่าสาวกไดม้าหา พระเยซู เป็นการส่วนตวั พดูวา่ ท าไมพวกเราจึงไม่สามารถขบัมนัออกไปได?้  

Comments 17:19. This verse shows that the common failure in humans is doubt and putting themselves down 
before doing anything. But, before you do something, believe that all things are possible under the name of the 
Lord Jesus. By faith, it is not you who does it, but the Lord Himself. 

ความหมาย 17:19 ในขอ้นีแ้สดงถงึขอ้ผิดพลาดโดยปกติของมนษุยคื์อความสงสยัและท าตวัพวกเขาใหต้กต ่าก่อนท่ีจะท าอะไร แต่ ก่อนท่ีคณุจะท า
สิ่งใด เชื่อนัน้ว่าทกุอย่างสามารถเป็นไปไดภ้ายใตพ้ระนามของพระเยซเูจา้ โดยความเชื่อ มนัไม่ใชเ่ราเองท่ีท ามนั แต่พระเจา้พระองคเ์อง 

20 And He says to them, Because of your little faith. For truly I say to you, If you have faith as a grain 
of mustard seed, you will say to this mountain, Remove away from here to there; and it will remove; 
and nothing will be impossible to you.  
20 และ พระองค ์พดูกบัพวกเขา เพราะพวกเจา้มีความเชื่อนอ้ย เพราะจริงๆแลว้ เรา จะบอกแก่เจา้ ถา้พวกเจา้มีความเช่ือเท่าเมล็ดพนัธผ์กักาด เจา้
ก็จะสามารถบอกแก่ภเูขานี ้ยา้ยไปจากที่นีไ้ปยงัที่นัน้ และมนัก็จะยา้ยไป และไม่มีสิ่งใดที่จะเป็นไปไม่ไดต้่อพวกเจา้ 

Comments 17:20. This verse is used for encouragement; all humans have small faith, and this verse encourages 
those who have small faith but believe in the Lord Jesus. Faith starts with the question, "Do you believe there is a 
God?" Some may not believe everything in the Bible, but inside of them, they believe that there is a God. The Lord 
does not give to all to have the same way of believing; it is a gift to have faith. Faith is not measurable by quantity; 
it is a gift, and it is by knowing in the heart. Size and quantity are not the same and don't measure the same way. 
The mustard seed in this verse represents the size of faith, not quantity. We cannot say we have a pound of faith, 
but we can say we have little or big faith.  

ความหมาย 17:20 ในขอ้นีคื้อไดใ้ชเ้พื่อใหก้ าลงัใจ มนษุยท์กุคนมีความความศทัรานอ้ย และขอ้นีใ้หก้ าลงัใจพวกนัน้ซึ่งมีความศทัรานอ้ยแต่มีความ
เชื่อในพระเยซเูจา้ ความศทัราเริ่มดว้ยค าถาม “คณุเชื่อหรือไมว่่าท่ีนีม้ีพระผูเ้ป็นเจา้?” บางคนอาจไม่เชื่อทกุย่างในพระคมัภีร ์แต่ภายในของพวกเขา 
พวกเขานัน้เชื่อว่าท่ีนีคื้อพระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้ไม่ไดใ้หค้วามเชื่อแบบเดียวกนัต่อทกุคน มนัเป็นของขวญัท่ีจะมีความเชื่อ ความเชื่อไม่สามารถวดัเป็น
จ านวน มนัคือของขวญั และมนัจะรูไ้ดด้ว้ยใจ ขนาดและจ านวนไม่เหมือนกนัและไมว่ดัแบบเดียวกนั เมล็ดมสัตารด์ในขอ้เขียนนีแ้สดงถึงขนาดของ
ความเชื่อ ไมใ่ช่จ านวน เราไม่สามารถพดูไดว้่าเรามีความเชื่อหนกัหน่ึงกิโลกรมั แต่เราสามารถพดูไดว้่ามีความเชื่อนอย้หรือความเชื่อมาก 

21 However, this kind does not go out except by prayer and fasting. 
21 อย่างไรก็ตาม ส าหรบัชนิดนีจ้ะไม่ออกไปยกเวน้โดยการสวดภาวนาและอดอาหาร 

Comments 17:21. It is believed that this verse was part of the original manuscript written by Matthew. The verse is 
important for all believers because prayer and fasting symbolize faith and humbling yourself before the Lord. 
People try to omit this way, but true believers should recognize the importance of humbling through actions and 
in your heart. The heart must be humbled; humbling through actions alone for people to see is not enough. 

ความหมาย 17:21 มนัคือไดเ้ป็นความเชื่อนัน้ว่าขอ้นีไ้ดเ้ป็นสว่นหน่ึงของคมัภีรเ์ดิมท่ีไดเ้ขียนโดยมทัธิว ขอ้เขยีนคือมีความส าคญัต่อผูม้ีความเชื่อ
ทัง้หลายเพราะการสวดอธิษฐานและการอดอาหารนัน้เป็นสญัญลกัษ์ของความศทัราและการถ่อมตนของคณุเองต่อพระเจา้ ผูค้นพยายามท่ีจะ
ยกเวน้วิธีนี ้แต่ผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงควรจ าความส าคญัของการถ่อมตนโดยการกระท าและในใจของคณุ ใจตอง้มีการถ่อมตน การถ่อมตนโดยการ
กระท าอย่างเดียวเพื่อใหค้นเห็นนัน้ไม่พอ 

22 Now, while they stayed in Galilee, Jesus said to them, The Son of Man is about to be betrayed into 
the hands of people;  
22 เวลานี ้เม่ือพวกเขายงัไดอ้ยู่ในกาลิล ีพระเยซู ไดพ้ดูกบัพวกเขาวา่ บุตร ของ มนุษย ์ก าลงัถกูทรยศเขา้สู่ในมือของผูค้น 
23 and they will kill Him, and the third day He will be raised up. And they were extremely grieved.  
23 และพวกเขาจะฆ่า พระองค ์และในวนัที่สาม พระองค ์จะฟ้ืนขึน้มา และพวกเขาก็เต็มไปดว้ยความเสียใจอย่างมาก 

Comments 17:22-23. The Lord often reminds the disciples about His death and resurrection because He knows that 
their faith will be tested after His departure, and He wants to prepare them for the things to come. 
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ความหมาย 17:22-23 พระเจา้ไดย้  า้เตือนเหล่าสาวกบ่อยๆเกี่ยวกบัการสิน้ชีพของพระองคแ์ละการฟ้ืนขึน้มาใหม่เพราะพระองคท์รงทราบนัน้ว่า
ความเชื่อของพวกเขาจะไดถ้กูทดสอบภายหลงัจากท่ีพระองคไ์ดจ้ากไป และพระองคต์อ้งการท่ีจะเตรียมพวกเขาส าหรบัส่ิงที่จะมาถึง 

 24 And they having come to Capernaum, those receiving the half-shekel came to Peter, and said, 
Does not Your Teacher fulfill the half-shekel?  
24 และเม่ือพวกเขามายงัคาเปอนาอมุ พวกนัน้ผูท้ี่ไดร้บัภาษีครึง่เชเควไดม้ายงัเปโตร และไดพ้ดูว่า พระอาจารยข์องท่าน เสียค่าภาษีครึง่เชเคว
หรือไม่? 

Comments 17:24. As they entered this town, the disciples called the Lord Jesus a Teacher. The town had its own 
rule: a teacher tax was to be imposed, so they asked the Lord Jesus to pay a teacher’s tax. It is believed that this 
was not at all a temple tax but a city tax set by the rulers of that place. This tax is not a tax that was used for 
taking care of the temple of the Lord, but it is an extra tax imposed on people who would teach and is collected 
for the rulers of that place. It is a tax by force, not by the will of the people. 

ความหมาย 17-24 เมื่อพวกเขาไดม้าถึงเมืองนี ้เหล่าสาวกไดเ้รียกพระเยซูเจา้วา่พระอาจารย ์เมืองนีม้นัไดม้ีกฏของตวัเอง อาจารยจ์ะตอ้งเสยีภาษีท่ี
จะเป็นอาจารย ์ดงันัน้พวกเขาไดม้าถามพระเยซเูจา้ใหจ้่ายภาษีท่ีจะเป็นอาจารย ์มนัไดเ้ชื่อว่านีน้ัน้ไม่ใชภ่าษีคริสตจ์กัรแต่เป็นภาษีของเมืองตัง้ขึน้โดย
เจา้เมืองนัน้ ภาษีนีน้ัน้คือไม่ใช่ภาษีนัน้ท่ีไดใ้ชเ้พื่อดแูลคริสตจ์กัรของพระเจา้ แต่มนัเป็นภาษีสว่นเกินท่ีบงัคบัเก็บจากผูค้นท่ีจะไดส้อนและนีไ้ดเ้ก็บเพื่อ
ผูป้กครองเมืองนัน้ มนัคือภาษีโดยบงัคบั ไม่ใช่โดยความสมคัรใจใหข้องผูค้น 

 This system was for people, not for God; the Lord does not take by force but by the willingness of the person to 
give. In those days and similarly in these days, many people used the name of the Lord to make a profit for 
themselves. The temple tax itself, when you enter the temple, there will be a box in the front (See 2 Kings 12:4-16; 
Mark 12:41-42), and as people walk in, the Lord puts in the people’s hearts whom and how much to drop in the 
box. The purpose of the box system was so that no one could boast about how much they put in. Also, it is to be 
noted that the temple of the Lord is in Jerusalem, not in Capernaum. 

การท าแบบนีไ้ดท้ าเพื่อคน ไมใ่ช่เพื่อพระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้ไมร่บัโดยการบงัคบัแต่โดยความสมคัรใจของคนเพื่อให ้ในเวลานัน้และคลา้ยกบัขณะนี ้ 
หลายคนไดใ้ชพ้ระนามของพระเจา้เพื่อหาผลประโยชนใ์หต้นเอง ภาษีคริสตจ์กัรมนัเอง เมื่อคณุเขา้ไปในคริสตจ์กัร ท่ีนัน้จะมีกล่องอยู่ขา้งหนา้ (2พงค์
กษัตริย ์12:4-16 มาระโก12:41-42) และเมื่อคนเดินเขา้ไป พระเจา้จะเปิดใจของผูค้นและว่าจะใหเ้ท่าใดในกลอ่ง จดุประสงคข์องระบบกล่องนัน้เพื่อ
ไม่ใหค้นสามารถคยุอวดวา่พวกเขาไดใ้สม่ากเท่าใดในกลอ่ง ดวย้กนั มนัคือเพื่อไดส้งัเกตนุัน้ว่าคริสตจ์กัรของพระเจา้อยู่ในเยรูซาเล็ม ไมใ่ช่คาเปอรนา
อมุ   

25 He says, Yes. And having come into the house, Jesus spoke first to him, saying, What do you think, 
Simon? The kings of the earth, from whom do they take toll or tribute? From their sons, or from 
strangers?  
25 เขาตอบว่า ไดเ้สีย และเม่ือเขา้มาในบา้น พระเยซู ไดพ้ดูกบัเขาก่อน พดูวา่ เจา้คิดว่าอย่างไร ไซมอน? กษัตริยข์องโลก จากใครที่พวกเขาจะเก็บ
ค่าผ่านทางหรือส่วย? จากพวกลกูของพวกเขา หรือจากคนแปลกหนา้? 

Comments 17:25. The answer “Yes” here means that Peter says that the Lord Jesus is not paying the tax. In 
Simon’s eyes, the Lord Jesus does not need to pay the tax regardless of whether He accepts their rules or not; the 
Lord Jesus is a Holy Teacher and does not need to pay human taxes. 

ความหมาย 17:25 ค าตอบว่า “ไดเ้สีย” ในท่ีนีน้ัน้ท่ีเปโตรพดูนัน้หมายความว่าพระเยซูเจา้ไมเ่สียภาษี ในสายตาของไซมอน พระเยซเูจา้ไม่ตอ้งเสีย
ภาษีไม่ส าคญัว่าพระองคย์อมรบักฏของพวกเขาหรือไม่ พระเยซเูจา้คือพระครูพเิศษสงูสดุและไม่ตอ้งเสียภาษีของมนษุย ์

26 And when he said, From strangers, Jesus said to him, Therefore the sons are free.  
26 และเม่ือเขาไดต้อบว่า จากคนแปลกหนา้ พระเยซู ไดพ้ดูกบัเขาว่า ดงันัน้เหล่าบตุรก็ไม่ตอ้งเสีย 
27 However, in order that We might not cause them to stumble, having gone to the sea, cast a 
fishhook, and take up the first fish coming up; and having opened its mouth, you will find a shekel; 
take that, give it to them for Me and you. 
27 อย่างไรก็ตาม นัน้เพื่อ พวกเรา ไม่ท าใหพ้วกเขายุ่งยาก ไปทีท่ะเล โยนตะขอลง และเอาปลาตวัแรกทีต่ิดขึน้มา และเปิดปากของมนัออก เจา้จะ
พบเชเคว เอาสิ่งนัน้ ใหแ้ก่พวกเขาส าหรบั เรา และเจา้ 
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Comments 17:25-27. The Lord wants to point out to the disciples that you cannot lie. According to the Bible, Peter 
lied since the Lord Jesus was prepared to pay the tax; he should consult the Lord Jesus before he gave the 
answer. Lying is a human way to get out of a confrontation, but the Lord doesn't want His children to get out of 
trouble by lying. So, the Lord paid the tax for Himself and Peter. Peter will be part of teaching, people will come 
for Peter, and Peter will go to the Lord Jesus. Peter acted as a middleman for referring information to people, so 
he was also considered a teacher. Humans make many rules, then and now, and enforce them on people. 

ความหมาย 17:25-27 พระเจา้ตอ้งการชีใ้หเ้หล่าสาวกเห็นนัน้ว่าคณุไม่สามารถโกหก ตามพระคมัภีร ์เปโตรไดโ้กหกเน่ืองเพราะพระเยซูเจา้ไดเ้ตรียม
เพื่อท่ีจะเสียภาษี เขาควรท่ีจะถามพระเยซเูจา้ก่อนท่ีเขาใหค้ าตอบ การโกหกเป็นวิธีการของมนษุยเ์พื่อออกจากปัญหาตรงหนา้ แต่พระเจา้ไม่ตอ้งการ
ใหเ้ด็กของพระองคอ์อกจากปัญหาดว้ยการโกหก ดงันัน้ พระองคจ์ึงไดเ้สียภาษีส าหรบัพระองคเ์องและเปโตร เปโตรจะเป็นในสว่นของการสอน คนจะ
มาหาเปโตร และเปโตรจะไปหาพระเยซเูจา้ เปโตรไดเ้ป็นเหมือนคนกลางส าหรบัน าข่าวมายงัผูค้น ดงันัน้คนดว้ยกนัจึงถือเปโตรว่าเป็นครูสอน มนษุย์
สรา้งกฏมากมาย ทัง้ในกาลก่อนและปัจบุนันี ้และใชพ้วกนัน้เป็นกฏบงัคบัคน 
“having gone to the sea, cast a fishhook …” Here, we need to keep in mind that the Lord Jesus owns the sea and 
the fish in it. The fish belongs to the Lord, not that the fish gives money to the Lord. The fish could die if it 
swallows the money. The Lord did not take the money from the fish, nor did the fish give the money to the Lord. 
This action in this verse shows the mercy of the Lord upon the fish. 

“ไปท่ีทะเล โยนตะขอลง...” ในท่ีนี ้เราตอง้เก็บไวใ้นความคิดนัน้ว่าพระเยซเูจา้เป็นเจา้ของทะเลและปลาในมนั ปลาเป็นของพระเจา้ ไมใ่ชว่่าปลานัน้
ใหเ้งินแก่พระเจา้ ปลาอาจจะตายถา้มนักลืนเงินนัน้ พระเจา้มิไดเ้อาเงินไปจากปลา หรือปลาใหเ้งินกบัพระเจา้ การกระท าในขอ้เขียนนีแ้สดงถงึพระ
เมตตาของพระเจา้ต่อปลา 

Life and Faith Applications. 1) We must believe that the transfiguration of the Lord Jesus was real. His human 
body was not transformed in any way during the transfiguration because of the cross. 2) The death and the 
bodily resurrection of the Lord Jesus on the third day are significant since the Lord has talked about these 
numerous times with the disciples. 3) With just a little faith in the Lord Jesus, all things are possible; pray with a 
joyful heart and fast with a humble spirit to come to meet the Lord and ask for help. 4) Do not lie to get out of 
a situation, but pray before you give an answer or engage in an activity. 5) Try not to offend people, try to keep 
peace, and at the same time, be truthful towards the Lord. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) เราตอ้งเชื่อนัน้ว่าการจ าแลงพระกายของพระเยซูเจา้เป็นเรื่องจริง รา่งมนษุยข์องพระองคไ์ม่มีการเปลี่ยน แปลง
ใดๆในขณะการจ าแลงพระกายเพราะกางเขน  2) การตายและการคืนชีพในรา่งของพระเยซูเจา้ในวนัที่สามนีส้  าคญัมากเพราะพระเจา้ไดท้รงพดูถึง
หลายครัง้กบัเหล่าสาวก 3) ดวย้ความเช่ือเพียงเล็กนอ้ยในพระเยซูเจา้ ทกุสิ่งเป็นไปได ้สวดภาวนาดว้ยใจแช่มชื่นและอดอาหารถวายดวย้ความถ่อม
วิญญาณเพ่ือมาพบพระเจา้และขอความช่วยเหลือ  4) อย่าโกหกเพื่อออกจากสถาณการณ ์แต่สวดก่อนที่คณุใหค้ าตอบหรือก่อนเริ่มท ากิจการ   5) 
พยายามอย่ารุกรานผูค้น พยายามรกัษาความสงบ และในเวลาเดียวกนั มีสตัยจ์ริงต่อพระเจา้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


